
Ediční rada edice Polozapomenuté války
Ukážka z elektronickej knihy
doc. PhDr. Jan Halada, CSc. (FSV UK, Institut komunikačních studií
a žurnalistiky)
doc. PhDr. Martin Kovář, Ph.D. (FF UK, ředitel Ústavu světových dějin
na FF UK)
prof. PhDr. Robert Kvaček, CSc. (FF UK a Technická univerzita Liberec)
PhDr. Karel Richter, CSc.
doc. PhDr. František Stellner, Ph.D. (FF UK a VŠE, ředitel Ústavu světových dějin na VŠE)
prof. PhDr. Aleš Skřivan, CSc. (FF UK, Ústav světových dějin)

EDICE

PAVEL VODIČKA
Dobytí
říše Aztéků
TAŽENÍ HERNÁNA CORTÉSE
V LETECH 1519–1521

![]()
Rodiště Miroslava Ivanova
JAROMĚŘ-JOSEFOV
![]()
Recenzoval
profesor PhDr. Josef Opatrný, CSc.
Copyright © Pavel Vodička, 2012
Cover © Karel Kárász, 2012
Czech Edition © Nakladatelství Epocha, Praha 2012
ISBN (e-pub) 978-80-7425-880-0
ISBN (pdf) 978-80-7425-881-7
ISBN (mobi) 978-80-7425-882-4
OBSAH
MAPY

Vybrané španělské objevitelské výpravy k pobřeží Mexika v letech 1517–1519

Cortésovo tažení do Tenochtitlanu v roce 1519

Postup Cortésových jednotek v údolí Mexika (1519–1520)

Operace španělsko-indiánských oddílů v údolí Mexika (leden až duben 1521)

Operace španělsko-indiánských oddílů v údolí Mexika (duben a květen 1521)

Tenochtitlan ve dvacátých letech 16. století

Vybrané španělské objevitelské výpravy ve Střední Americe v letech 1522–1524
POZNÁMKA K VÝSLOVNOSTI
Většina aztéckých jmen a názvů měst je transkripcí původního tvaru v jazyce nahuatl, jemuž chybí oproti češtině písmena b, d, f, g, ch, j, k, r, v, z. Výjimku z tohoto pravidla představují jména aztéckého panovníka Motecuhzomy Xocoyotzina a boha Quetzalcohuatla, která uvádím podle současného úzu ve tvaru Moctezuma a Quetzalcoatl.
| Písmeno | Výslovnost |
| c (před a, o) | k |
| c (před e, i) | s |
| c (před h) | č |
| h (uprostřed nebo na konci slova) | neznělá souhláska (ráz), v některých případech jako h |
| h (před u) | w |
| q (před ue, ui) | k |
| t (před z) | c |
| x | š |
| y | j |
| z (před a, o) | s |
Příklady:
Huitzilopochtli [wicilipočtli]
Ixtlilxochitl [ištlilšočitl]
Tenochtitlan [tenočtitlan]
Xocoyotzin [šokojocin]
Koniec ukážky